
158

ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ՔՆՆԱԿԱՆ ՀԱՅԵԱՑՔ

Թատերական սեռը, որ արդի հայ գրաւկանութեան այս շրջանին ծաղկեցաւ իբր
բացառիկ երեւոյթ, կրած է հզօր ազդեցու_
թիւնը դասական դպրոցին: Թատրոնը ըմ_
բըռնուած էր որպէս մին անհրաժեշտ մի-
ջոցներէն՝ հայ մտքի ու սրտի դաստիարա_
կութեան. այս ըմբռնումը, յինքեան ուղիղ,
բայց գրական հետապնդումի մը պակասէն,
խափանեց կատարելութեան ձկտումը: Այդթուականներուն պակսեցաւ նաեւ գիտակից
քննադատութիւն մը, որ ցոյց տար թերու_
թիւնները հարիւրաւոր ողբերգութիւննե_
րուն, տրամներուն, որոնցմէ գրեթէ
իսկական արժէք կը ներկայացնէր

ոչ
միջազ-

մէկը

գային չափանիչով: Մեր այս շրջանի թա_տերագիրները, Եւրոպան տեսած ու զուր_գացած երիտասարդութիւնը կը կազմէին,
հասած Վենետիկէն ու Փարիզէն (աշա_կեր
լեան

տներ առհասարակ բոլորն ալ Ռափայէ.

որոնք
ու Մուրատեան վարժարաններու),

հետերնին եւրոպական գեղարուեստի
ու գրականութեան կիրթ ճաշակը կը բե_թէին, ազգային վերածնութեան գաղափա_
րականը գործնականօրէն ծաւալելու համար:Անոնք, այդ նպատակին համար, ընտրեցինպատմական նիւթեր ու կատարեցին նախբարձր թատրերգութեան մը փորձեր՝
բերգութիւններով, որոնց ող-

յետոյ յաջորդեցին
տրամներ ու նաեւ կատակերգութիւններ:Անոնք « վատարանց

>>

ասական ու կէս մը շինծու
ու << քաջար անց >

ծրագրած էին ստրկամոլ
տիպարներով,

արթընցնել նախնեաց
հայութեան մէջ

ոգին, ցոյց տալ թէ ժառանգներ
հայրենասիրական

ցազնական առաքինութիւններով
են դիւ

հին հայերուն, ու այսպէս
օժտուած

ու բարձրացնել ազնիւ
կրթել հոգիները

պաշտամունքին: Այս գերագոյն
գաղափարականի մը

ձկտեցան, անոնք, ոչ միայն
նպատակին

գրութիւններով, իրենց ինքնա_
այլ և թարգմանութիւն.

Բազմավէպ 1950

ներով դասական հեղինակներու գործերէն,
ինչպէս Ռասինի, Մոնթիի, Վոլթէրի և
ռոմանդիկներէն՝ Հիւկոյի, Շիլլերի, փոխաւ
դրելով հայ միջավայրին մէջ եւրոպական
գեղարուեստական թատրոնի սէրը, այնքան
ի պատուի այդ թուականներուն՝ արեւս
մտեան մշակոյթի մեծագոյն ոստաններուն
մէջ: Կրթական այդ ձկտումը, սակայն,
նմանողութեան ճիգերու մէջ խեղդուեցաւ,
ու չունեցանք ճշմարիտ ոդբերգակներ, որոնք
այդ սեռին բոլոր պահանջներով նպաստա_
ւորուած, տային արուեստի գործեր: Ազ-
գային ողբերգութիւններու մէջ, որ արտաւ
դրուեցան, կը պակսի ընդհանրապէս հոգես
բանական խորութիւնը, ժամանակի ու մի-
ջավայրի ուսումնասիրութիւնը, տիպարնե.
րու ստեղծումը, կամ ընդհակառակն՝ յաւ
ճախ զարդարուած են իրականէն անդին
անցնող չափազանցութիւններով, ազգային
հերոսութիւնը պանծ ացնող անիմաստ և
ուռուցիկ արտայայտութիւններով > որոնք

կիրթ ճաշակին ու լրջութեան դէմ մեղան.
չուններ են միանգ ամայն: Բայց այս թերուս
թիւնները վերագրելի չեն առհասարակ բու
լորին և հաւաքաբար. անոնց մէջ եղան
նաեւ՝ որ ունեցան չափաւորութեան ու ճաւ
շակի ձիրքերը, առանց ստեղծական բարձր
թռիչքներու հասնելու է Պէշիկթաշլեանի
ողբերգութիւնները իրենց էութետն մէջ
հեղինակի մը գործեր են, ուր կայ յղացում,
պատկերացում, բայց միջակ արժէքով, վասն
զի հեղինակը գեղարուեստական դիտում
ունեցած չէ երբեք, ու գրած զանոնք պաւ
րագայական առիթներուն և քիչ մաա հապս
ճեպով : Հէքիմեանի գրաբար ողբերգու.
թիւնները թէեւ գեղարուեստական դիտուս
մով ձեռնարկուած, բայց նմանութիւններ
են յաճախ Շէյքսպիրի և դասական գործե.
րուն. չեն պակսիր հոն ինքնատիպ էջեր,

բսակայն ամբողջութեան մէջ զուրկ են կեն_
դանութենէ: Թերզեանի արտադրութիւն_
ներէն նկատողութեան առնուելիքն է թե_
րեւս միայն << Սանդուխտ»ը, արդիւնք ներ_
շընչումի և աշխատութեան, բայց ան ալ

1950 Յուլիս--Օգոստոս

կը զգացնէ օտար ազդեցութիւններ: Էմմաս

նուէլ Եսայեանի <<Արշակ Բ.>ը, ինչպէս

նաեւ Սեպուհ Մինասեանի <<Հելէնէ>>ն և

<<Արշակ Բ.>>, գուցէ աւելի տաղանդ յայտ

գործեր են՝ համեմատութեամբ
նաբերող

հեղինակներուն, որ ձեռնարկած

են
բոլոր

ղժբախտ
այդ

հայ թագաւորին վախճանը

ողբերգել, սկսեալ Հ. Պետրոս Մինասեանէն

մինչեւ Նարպէյ: Բայց անոնց ալ կը պակսի

լեզուական կատարելութիւնը և գեղարուես_

տական յղկումը: Եթէ արեւմտահայ բեմը

պահէր իր կենսունակութիւնը ու ներքին

կամ արտաքին պատճառներով չխափաւ

նուէր, թերեւս ազգային ողբերգութիւնն

ունենար իր կատարելագործ ումը:

Աւելի բախտաւոր եղաւ իրապաշտ թա.

տրերգութիւնը և կատակերգութիւնը, որուն

միջավայրը Պոլիս, ծանօթ էր և շօչափելի

իրականութիւն մը՝ գրողներուն համար:

Այդ պատճառով է որ Նարպէյի <<Ալա,

ֆրանկա >> յաջողութիւն մէր հեղինակին
ըլլալով

համար, քան իր ողբերգութիւնները,
հարազատ այն կեանքի պայ-

իր գոյնովը
հոգեվիճակին, որ ատով բեմ

մաններուն ու
Պոլսեցին ի բնէ սրամիտ,

հանուեցան :
էր աւելի կատակերգութեան քան

յարմար
ողբերգութեան : <<

Ալաֆրանկա»,էյէն վերջ

արոնեանի կատակերգութիւնները,
Յակոբ Պ

Աղբարը>> և <<Ա՜
մանաւանդ << Պաղտասար յաջողուս
րեւելեան ատամնաբոյժը>> կրնան

տեղական գոյ-
թիւններ համարուիլ,

դիտողութեամբ
իրենց

և եր.
նով, հոգեբանական

Պարոնեան (որու
գիծական նուրբ

անդրադ
շեչտով:

առնանք ուրիշ տեղ
մասին

երգիծական-կատակերգական
պիտի արտաւ

իր
համադրական հայեացքով մը

դրութիւնները
համար) այն ըրաւ

արեւմտահայ
նկատելու Սունդուկեանց
բեմին համար, ինչ որ

կատակերգ ութիւնը
րեւելահային, բարքերու

մօտենալով ժողովուր_
ստեզծելով և աւելի ողբերգութիւնս
դին: Ասոնց մէջ, ինչպէս բայց
ներու, փնտռուածը միշտ կեանքն

ապրուած
էր,

ու

մինչ կատակերգութեան մէջ
ներշնչումը,

անօթ միջավայրէն կ՝ առնուէր
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ողբերգութեան մէջ ճչգրիտ ու հարազատ

ըլլալու համար պէտք էր դառնալ անցեալին

պատմութեան, երեւակտյութեամբ վեր-ու
ստեղծելով անձերու հոգեբանութիւնը և

տիպարները, այնպէս՝ որ ըլլար միանգա.

մայն համապատասխան ժամանակին ու հին

ապրումներուն: Այս է ահաց յատուկ դժուա.

րութիւնը ողբերգական սեռին (պատմական

ողբերգութեան մանաւանդ՝ ինչպէս էին

մերինները), որուն մէջ յաջողելու համար

բացառիկ տաղանդի ու հանճարեղ մտքի

անհրաժեշտութիւնն հարկաւոր էր:
Հ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆ

Հանոշած՝ հեղինակին <<Պատմութիւն Արդի

Հայ Գրականութեան > գործեն, որ
մամուշի

տակ ե:

ՄՈՌԱՑՈՒ Մ

Գերեզմանս փորեցե՜ք

Աւազին մեջ օտար
Չի ծաթիր ինձ համար

Հայրենի շոյսն երբեք...

Ո՛չ ծաղիկ ու ո՛չ ժառ

Թումբիս վրայ տնկեցեք.

Ո՛չ մեկ սիրտ յուսաբեկ
Արտասուե ինձ համար...

Հծծելով միաշար

Հովն իր ողբն աշնային

ջոր գետնին հաշասար,

Ընե կոյտն աւազին,

Յիշատակս աշ մոռցե՛ք,

Քերթողի փառքն ունայն

Թո՛ղ փշրի յաւիտեան

Զերդ բիւրեղ դիշրաշեկ...

Այժեամին սուրացող

Կը զգայ ոտքը միայն

Որ կայ սիրտ մ՝անսահման

Հողին տակ մթաշող...

ԱՐՍԷՆ ԵՐԿԱԹ
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